
Vigil: every Saturday at 5:00 PM. Confessions follow. Divine Liturgy: 10:00 AM on Sunday. 

This month the church bulletin is sponsored by Olga Makarenko with a 

prayer for good health of the members of the family and our parish. 

St Olga, pray to God for us! Many Years! 
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Today’s Scripture Readings  

Holy Fathers of the 

First Six Ecumenical 

Councils 

 

Matins Gospel: (8) John 20:11-18 
Liturgy: Epistle: 1 Cor. 1:10-18; Hebrews 13:7-16 
 Gospel: Matthew 14:14-22; John 17:1-13 

Parish Schedule  

28 Tuesday 9:00 AM St. Vladimir. Liturgy 

 1 Saturday 5:00 PM Vigil, Confession 

 2 Sunday 10:00 AM Divine Liturgy 

 8 Saturday 5:00 PM Vigil, Confession 

 9 Sunday 10:00 AM Divine Liturgy 

15 Saturday 5:00 PM Vigil, Confession 

16 Sunday 10:00 AM Divine Liturgy 

18 Tuesday 6:00 PM Festal Vigil 

19 Wed. 9:00 AM Transfiguration. Liturgy 

22 Saturday 5:00 PM Vigil, Confession 

23 Sunday 10:00 AM Divine Liturgy 

27 Thursday  6:00 PM Festal Vigil 

28 Friday 9:00 AM Dormition. Liturgy 

Fasting Days 
Wednesday, July 29 and 

Friday, July 31 

In this Issue 

Troparia & Kontakia ...............................2  
Epistle .....................................................3 
Gospel .....................................................5 
Announcements .....................................8 

 
Dear Visitors: A warm welcome to those who are worshiping with us! 

We invite everyone to join with us for lunch after the Liturgy. 
Дорогие Гости: Тепло приветствуем тех, кто сегодня молился с нами! 

Мы приглашаем всех после литургии на общую трапезу. 
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Т р о п а р и  T r o p a r i a  
Тропарь воскресный, глас 7 

Разруши́л еси́ Кресто́м Твои́м 

сме́рть, / отве́рзл еси́ разбо́йнику 

ра́й, / мироно́сицам пла́ч 

преложи́л еси́, / и апо́столом 

пропове́дати повеле́л еси́, / я́ко 

воскре́сл еси́, Христе́ Бо́же, / 

да́руяй ми́рови / ве́лию ми́лость. 

Resurrectional Troparion (Tone 7):  

By thy Cross, Thou didst destroy 

death! To the thief, Thou didst open 

Paradise! For the myrrhbearers, 

Thou didst change weeping into 

joy! And Thou didst command Thy 

disciples, O Christ God, to 

proclaim that Thou art risen, 

granting the world great mercy! 

Тропарь (Храма), глас 4 

Рождество́ Твое́, Богоро́дице 

Де́во,/ ра́дость возвести́ всей 

вселе́нней:/ из Тебе́ бо возсия́ 

Со́лнце пра́вды Христо́с Бог 

наш,/ и, разруши́в кля́тву, даде́ 

благослове́ние,// и, упраздни́в 

сме́рть, дарова́ нам живо́т 

ве́чный. 

Troparion (Church) (Tone 4): 

Thy Nativity, O Virgin, / has 

proclaimed joy to the whole 

universe! / The Sun of 

Righteousness, Christ our God, / has 

shone from Thee, O Theotokos. / By 

annulling the curse, / He bestowed a 

blessing. // By destroying death, He 

has granted us eternal life. 

Тропарь святых отцов шести 

Вселенских Соборов, глас 8 

Препросла́влен еси́, Христе́ Бо́же 

наш,/ свети́ла на земли́ отцы́ на́ша 

основа́вый/ и те́ми ко и́стинней ве́ре 

вся ны наста́вивый,/ 

Многоблагоутро́бне, сла́ва Тебе́. 

Tone 8  Troparion  (Holy Fathers) 

You are most glorious, O Christ our 

God, / You have established the Fathers 

as lights upon the earth, / and through 

them, You have guided all of us to the 

true Faith! / O greatly compassionate 

one, glory to You. 

Кондак воскресный, глас 7 

Не ктому́ держа́ва сме́ртная / 

возмо́жет держа́ти челове́ки: / 

Христо́с бо сни́де, сокруша́я и 

разоря́я си́лы ея́; / связу́емь 

быва́ет а́д, / проро́цы согла́сно 

ра́дуются, / предста́, глаго́люще, 

Спа́с су́щим в ве́ре: / изыди́те, 

ве́рнии, в воскресе́ние. 

Resurrectional Kontakion (Tone 7):  

The dominion of death can no 

longer hold men captive, for Christ 

descended, shattering and 

destroying its powers! Hell is 

bound, while the prophets rejoice 

and cry:  the Savior has come to 

those in faith! Enter, you faithful, 

into the Resurrection! 

Сла́ва Отцу́, и Сы́ну, и Свято́му 

Ду́ху. 

Glory to the Father and to the Son 

and to the Holy Spirit. 
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Кондак святых отцов шести 

Вселенских Соборов, глас 8 

Апо́стол пропове́дание и оте́ц 

догма́ты/ Це́ркве еди́ну ве́ру 

запечатле́ша,/ я́же и ри́зу нося́щи 

и́стины, истка́нну от е́же свы́ше 

Богосло́вия,/ исправля́ет и сла́вит 

благоче́стия вели́кое та́инство. 

Tone 8 Kontakion   (Holy 

Fathers) 

The preaching of the Apostles and the 

dog­mas of the Fathers have confirmed 

one faith for the Church; / and She, clad 

in the garment of truth woven from 

heavenly theology, / teaches aright and 

glorifies the great mystery of piety. 

И ны́не, и при́сно, и во ве́ки веко́в. 

Ами́нь. 

Now and ever and unto ages of 

ages. Amen. 

Кондак (Храма), глас 4 

Иоаки́м и А́нна поноше́ния 

безча́дства/ и Ада́м и Е́ва от тли 

сме́ртныя свободи́стася, 

Пречи́стая,/ во святе́м рождестве́ 

Твое́м./ То пра́зднуют и лю́дие 

Твои́,/ вины́ прегреше́ний 

изба́вльшеся,/ внегда́ зва́ти Ти:// 

непло́ды ражда́ет Богоро́дицу и 

Пита́тельницу Жи́зни на́шея. 

Kontakion (Church) (Tone 4): 

By Thy Nativity, O Most Pure 

Virgin, Joachim and Anna are freed 

from barrenness, Adam and Eve — 

from the corruption of death. And 

we, Thy people, freed from the guilt 

of sin, celebrate and sing to Thee: // 

“The barren woman gives birth to 

the Theotokos, the nourisher of our 

Life.” 

А п о с т о л   E p i s t l e  
Прокимен, глас 7: Госпо́дь 

кре́пость лю́дем Свои́м даст, / 

Госпо́дь благослови́т лю́ди Своя́ 

ми́ром. 

Стих: Принеси́те Го́сподеви 

сы́нове Бо́жии, принеси́те 

Го́сподеви сы́ны о́вни. 

Resurrectional Prokeimenon 

(Tone 7): The Lord shall give 

strength to His people. The Lord 

shall bless His people with peace. 

Verse: Offer to the Lord, O you 

sons of God. Offer young rams to 

the Lord. 

Песнь Отцев глас 4: 

Благослове́н еси́, Го́споди Бо́же 

оте́ц на́ших,/ и хва́льно и 

просла́влено И́мя Твое́ во ве́ки. 

Song of the Fathers (Tone 4): 

Blessed art Thou, O Lord, God of 

our Fathers and praised and 

glorified is Thy name forever! 

1 К Коринфянам 1:10-18 1 Corinthians 1:10-18 

Братия, умоляю вас именем 

Господа нашего Иисуса Христа, 

чтобы все вы говорили одно, и 

Brethren, I appeal to you by the 

name of our Lord Jesus Christ, that 

all of you agree and that there be no 
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не было между вами 

разделений, но чтобы вы 

соединены были в одном духе и 

в одних мыслях. Ибо от 

домашних Хлоиных сделалось 

мне известным о вас, братия 

мои, что между вами есть 

споры. Я разумею то, что у вас 

говорят: «я Павлов»; «я 

Аполлосов»; «я Кифин»; «а я 

Христов». Разве разделился 

Христос? разве Павел распялся 

за вас? или во имя Павла вы 

крестились? Благодарю Бога, 

что я никого из вас не крестил, 

кроме Криспа и Гаия, дабы не 

сказал кто, что я крестил в мое 

имя. Крестил я также Стефанов 

дом; а крестил ли еще кого, не 

знаю. Ибо Христос послал меня 

не крестить, а благовествовать, 

не в премудрости слова, чтобы 

не упразднить креста Христова. 

Ибо слово о кресте для 

погибающих юродство есть, а 

для нас, спасаемых, – сила 

Божия. 

dissensions among you, but that 

you be united in the same mind and 

the same judgment. For it has been 

reported to me by Chlo’e’s people 

that there is quarreling among you, 

my brethren. What I mean is that 

each one of you says, “I belong to 

Paul,” or “I belong to Apol’los,” or 

“I belong to Cephas,” or “I belong 

to Christ.” Is Christ divided? Was 

Paul crucified for you? Or were you 

baptized in the name of Paul? I am 

thankful that I baptized none of you 

except Crispus and Ga’ius; lest any 

one should say that you were 

baptized in my name. (I did baptize 

also the household of Steph’anas. 

Beyond that, I do not know whether 

I baptized any one else.) For Christ 

did not send me to baptize but to 

preach the gospel, and not with 

eloquent wisdom, lest the cross of 

Christ be emptied of its power. For 

the word of the cross is folly to 

those who are perishing, but to us 

who are being saved it is the power 

of God. 

К Евреям 13:7-16 Hebrews 13:7-16 

Поминайте наставников ваших, 

которые проповедывали вам 

слово Божие, и, взирая на 

кончину их жизни, подражайте 

вере их. Иисус Христос вчера и 

сегодня и во веки Тот же. 

Учениями различными и 

чуждыми не увлекайтесь; ибо 

хорошо благодатью укреплять 

сердца, а не яствами, от которых 

не получили пользы 

занимающиеся ими. Мы имеем 

Remember those who rule over 

you, who have spoken the word of 

God to you, whose faith follow, 

considering the outcome of their 

conduct. Jesus Christ is the same 

yesterday, today and forever. Do 

not be carried about with various 

and strange doctrines. For it is good 

that the heart be established by 

grace, not with foods which have 

not profited those who have been 

occupied with them. We have an 
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жертвенник, от которого не 

имеют права питаться служащие 

скинии. Так как тела животных, 

которых кровь для [очищения] 

греха вносится 

первосвященником во 

святилище, сжигаются вне стана, 

- то и Иисус, дабы освятить 

людей Кровию Своею, пострадал 

вне врат. Итак выйдем к Нему за 

стан, нося Его поругание; ибо не 

имеем здесь постоянного града, 

но ищем будущего. Итак будем 

через Него непрестанно 

приносить Богу жертву хвалы, то 

есть плод уст, прославляющих 

имя Его. Не забывайте также 

благотворения и общительности, 

ибо таковые жертвы 

благоугодны Богу. 

altar from which those who serve 

the tabernacle have no right to eat. 

For the bodies of those animals, 

whose blood is brought into the 

sanctuary by the high priest for sin, 

are burned outside the camp. 

Therefore Jesus also, that He might 

sanctify the people with His own 

blood, suffered outside the gate. 

Therefore let us go forth to Him, 

outside the camp, bearing His 

reproach. For here we have no 

continuing city, but we seek the one 

to come. Therefore by Him let us 

continually offer the sacrifice of 

praise to God, that is, the fruit of 

our lips, giving thanks to His name. 

But do not forget to do good and to 

share, for with such sacrifices God 

is well pleased. 

Аллилуиарий глас 7: 

Бла́го есть испове́датися 

Го́сподеви и пе́ти И́мени Твоему́, 

Вы́шний. 

Стих: Возвеща́ти зау́тра ми́лость 

Твою́, и и́стину Твою́ на вся́ку 

нощь. 

Resurrectional Alleluia (Tone 7): 

 It is good to give praise to the Lord, 

to sing praises to Thy name, O Most 

High. 

Verse: To declare Thy mercy in the 

morning, and Thy truth throughout 

the night. 

Аллилуия Отцев (глас 1):  

Бог бого́в Госпо́дь глаго́ла, и 

призва́ зе́млю от восто́к со́лнца до 

за́пад. 

Alleluia Fathers (Tone 1):  

The Lord, the God of gods, speaks 

and summons the earth from the 

rising of the sun to its setting. 

Е в а н г е л и е   G o s p e l  
От Матфея 14:14-22 Matthew 14:14-22 

В это время, Иисус увидел 

множество людей и сжалился 

над ними, и исцелил больных 

их. Когда же настал вечер, 

At that time Jesus went ashore he 

saw a great throng; and he had 

compassion on them, and healed 

their sick. When it was evening, the 
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приступили к Нему ученики Его 

и сказали: место здесь 

пустынное и время уже позднее; 

отпусти народ, чтобы они 

пошли в селения и купили себе 

пищи. Но Иисус сказал им: не 

нужно им идти, вы дайте им 

есть. Они же говорят Ему: у нас 

здесь только пять хлебов и две 

рыбы. Он сказал: принесите их 

Мне сюда. И велел народу 

возлечь на траву и, взяв пять 

хлебов и две рыбы, воззрел на 

небо, благословил и, преломив, 

дал хлебы ученикам, а ученики 

народу. И ели все и насытились; 

и набрали оставшихся кусков 

двенадцать коробов полных; а 

евших было около пяти тысяч 

человек, кроме женщин и детей. 

И тотчас понудил Иисус 

учеников Своих войти в лодку и 

отправиться прежде Его на 

другую сторону, пока Он 

отпустит народ. 

disciples came to him and said, 

“This is a lonely place, and the day 

is now over; send the crowds away 

to go into the villages and buy food 

for themselves.” Jesus said, “They 

need not go away; you give them 

something to eat.” They said to him, 

“We have only five loaves here and 

two fish.” And he said, “Bring them 

here to me.” Then he ordered the 

crowds to sit down on the grass; and 

taking the five loaves and the two 

fish he looked up to heaven, and 

blessed, and broke and gave the 

loaves to the disciples, and the 

disciples gave them to the crowds. 

And they all ate and were satisfied. 

And they took up twelve baskets 

full of the broken pieces left over. 

And those who ate were about five 

thousand men, besides women and 

children. Then he made the 

disciples get into the boat and go 

before him to the other side, while 

he dismissed the crowds. 

От Иоанна 17:1-13 John 17:1-13 

После сих слов Иисус возвёл очи 

Свои на небо и сказал: Отче! 

пришёл час, прославь Сына 

Твоего, да и Сын Твой прославит 

Тебя, так как Ты дал Ему власть 

над всякою плотью, да всему, 

что Ты дал Ему, даст Он жизнь 

вечную. Сия же есть жизнь 

вечная, да знают Тебя, единого 

истинного Бога, и посланного 

Тобою Иисуса Христа. Я 

прославил Тебя на земле, 

совершил дело, которое Ты 

поручил Мне исполнить. И ныне 

Jesus spoke these words, lifted up His 

eyes to heaven, and said: "Father, the 

hour has come. Glorify Your Son, that 

Your Son also may glorify You, as 

You have given Him authority over all 

flesh, that He should give eternal life 

to as many as You have given Him. 

And this is eternal life, that they may 

know You, the only true God, and 

Jesus Christ whom You have sent. I 

have glorified You on the earth. I have 

finished the work which You have 

given Me to do. And now, O Father, 

glorify Me together with Yourself, 
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прославь Меня Ты, Отче, у Тебя 

Самого славою, которую Я имел 

у Тебя прежде бытия мира. Я 

открыл имя Твоё человекам, 

которых Ты дал Мне от мира; 

они были Твои, и Ты дал их Мне, 

и они сохранили слово Твоё. 

Ныне уразумели они, что все, 

что Ты дал Мне, от Тебя есть, 

ибо слова, которые Ты дал Мне, 

Я передал им, и они приняли, и 

уразумели истинно, что Я исшёл 

от Тебя, и уверовали, что Ты 

послал Меня. Я о них молю: не о 

всем мире молю, но о тех, 

которых Ты дал Мне, потому что 

они Твои. И всё Моё Твоё, и Твоё 

Моё; и Я прославился в них. Я 

уже не в мире, но они в мире, а Я 

к Тебе иду. Отче Святый! 

соблюди их во имя Твоё, [тех], 

которых Ты Мне дал, чтобы они 

были едино, как и Мы. Когда Я 

был с ними в мире, Я соблюдал 

их во имя Твоё; тех, которых Ты 

дал Мне, Я сохранил, и никто из 

них не погиб, кроме сына 

погибели, да сбудется Писание. 

Ныне же к Тебе иду, и сие 

говорю в мире, чтобы они имели 

в себе радость Мою 

совершенную. 

with the glory which I had with You 

before the world was. "I have 

manifested Your name to the men 

whom You have given Me out of the 

world. They were Yours, You gave 

them to Me, and they have kept Your 

word. Now they have known that all 

things which You have given Me are 

from You. For I have given to them 

the words which You have given Me; 

and they have received them, and have 

known surely that I came forth from 

You; and they have believed that You 

sent Me. I pray for them. I do not pray 

for the world but for those whom You 

have given Me, for they are Yours. 

And all Mine are Yours, and Yours 

are Mine, and I am glorified in them. 

Now I am no longer in the world, but 

these are in the world, and I come to 

You. Holy Father, keep through Your 

name those whom You have given 

Me, that they may be one as We are. 

While I was with them in the world, I 

kept them in Your name. Those whom 

You gave Me I have kept; and none of 

them is lost except the son of 

perdition, that the Scripture might be 

fulfilled. But now I come to You, and 

these things I speak in the world, that 

they may have My joy fulfilled in 

themselves. 

П е с н о п е н и я  H y m n s  
Причастны: Хвали́те Го́спода с 

Небе́с, хвали́те Его́ в Вы́шних. 

Ра́дуйтеся, пра́веднии, о Го́споде, 

пра́вым подоба́ет похвала́. 

Аллилу́иа. Аллилу́иа. Аллилу́иа. 

Communion Hymn: Praise the 

Lord from the heavens. Praise Him 

in the highest. Rejoice in the Lord, 

O you righteous. Praise befits the 

just. Alleluia. Alleluia. Alleluia. 
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! ! ! О б ъ я в л е н и я   A n n o u n c em e nt s ! ! !  
Празднование святому равноапостольному великому князю 

Владимиру 

Вторник, 28 июля | 9:00 — Божественная литургия 

Во вторник, 28 июля, мы совершаем память святого равноапостольного 

великого князя Владимира, просветителя Руси. Благодаря его духовному 

прозрению и благодати Божией весь наш народ в 988 году был омыт в 

крещальных водах и озарён светом Евангелия. 

Жизнь святого Владимира — это живое свидетельство того, как искреннее 

покаяние меняет всё в человеческой судьбе. Он напоминает нам, что нет 

такой души, которую милость Господня не могла бы исцелить и сделать 

обновлённой. Как наставляет нас святой апостол Павел: «Ибо вы были 

некогда тьма, а теперь — свет в Господе: поступайте, как чада света» 

(Ефесянам 5:8). 

Отложить на пару часов будничную суету и прийти утром на Божественную 

литургию — это прекрасный глоток духовного воздуха среди недели. Это 

возможность подкрепить своё сердце Святыми Тайнами и поблагодарить за 

духовное наследие, оставленное нам. 

Приходите, чтобы вместе вознести молитвы о наших близких, о нашем 

приходе и о мире во всём мире! 

 

Feast of Saint Vladimir, Equal-to-the-Apostles 

Tuesday, July 28 | 9:00 AM — Divine Liturgy 

On Tuesday, July 28, we celebrate the feast of the Holy Equal-to-the-Apostles 

Great Prince Vladimir, the Illuminator of Rus'. Through his vision and God's 

grace, an entire civilization was washed in the baptismal waters of Holy Orthodoxy 

in 988 AD, turning away from pagan darkness to the transformative light of the 

Gospel. 

Saint Vladimir’s life is a powerful testament to the reality of divine grace. He 

shows us that no soul is too far gone for God’s mercy to heal and renew. As the 

Apostle Paul writes: “For you were once darkness, but now you are light in the 

Lord. Walk as children of light” (Ephesians 5:8). 

Stepping away from the mid-week hustle to join in the Divine Liturgy is a 

wonderful spiritual pit stop—a chance to recharge our batteries, receive the Holy 

Mysteries, and thank the Lord for the rich heritage of faith passed down to us. 

Come, let us pray together for our families, our parish, and peace throughout the 

world! 


